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!ಾಗ$%&'ಗಳ) - Architects of Fortune 

• !ಾಲ$% ಕೃಷ)*ಾಜ ಒ-ೆಯರು – ಸ"# ಸಂಗ&ಹ  
Nalwadi Krishnaraja Wadiyar – Compiled by the Committee 

• ಸ3 ಎಂ. 67ೆ$ೕಶ$ರಯ: – (.ಎ* . ಜಯಪ/0ೌಡ  
Sir M. Visvesvaraya – By D.S. Jayappagowda 
 

ಪ"#ೇಶ: 
ಹು45ದವ8ೆಲ;<ಗೂ >ಾಧಕ8ಾಗುವBದCೆD ಅವCಾಶGದHರೂ ಎಲ;ರೂ >ಾಧಕ8ಾಗುವBJಲ;. >ಾಧಕ8ಾಗುವBದCೆD 

ಅKಾರLಾದ >ಾMಾNಕ OೊPೆ0ಾ<Cೆ, ಪ<ಶ&ಮ, ಭGಷTU VಂತXೆ, ಛಲವಂ#Cೆ ZೇCಾಗುತ\]ೆ. >ಾಧXೆಯ 

ಪಥದ_; ಎದು8ಾಗುವ ಅ(` ಆತಂಕಗಳನುd eLಾ<fCೊಳgZೇಕು. ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ >ಾಧಕರನುd ಸMಾಜ 

eತT ಸi<ಸುತ\]ೆ. >ಾMಾNಕLಾj, kೈmnಕLಾj, ಆಡopಾತiಕLಾj, LೈqಾeಕLಾj >ಾಧXೆ Mಾ( 

ಕನdಡXಾ(ನ ಅrವೃJt0ಾj ಸ_;fರುವ >ೇLೆಯ ಪ<ಚಯ Mಾ(CೊಡುವBದು ಇ_;ನ ಆಶಯ. 
 
Introduction:Although everyone born has the potential to become an achiever, not everyone 
succeeds. Becoming an achiever requires an immense sense of social responsibility, hard 
work, vision for the future, and determination. One must overcome the obstacles and 
anxieties encountered on the path to achievement. Society remembers such rare individuals 
daily. The objective here is to introduce the services rendered by these individuals toward the 
development of Karnataka through their achievements in social, educational, administrative, 
and scientific fields.  
 
!ಾಲ$% ಕೃಷ)*ಾಜ ಒ-ೆಯರು 

vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನದ ಒyೆಯz 8ಾಜಸಂತ#ಯ ೨೪Xೆಯ 8ಾಜರು Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು. ಇವರ 

ಆo}Cೆ ೧೯೦೨ <ಂದ ೧೯೪೦ ರವ8ೆ0ೆ ನyೆ�ತು. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ೧೮೯೫ರ_; 

ಪ�ಾ5r�ಕ\8ಾದರೂ ಸಹ, Cೇವಲ ೧೦ ವಷ�ದ Zಾಲಕ8ಾjದುHದ<ಂದ ಅವರ pಾ�ಯವ8ಾದ, ಮOಾ8ಾn 

Lಾn G�ಾಸರವರು <ೕ�ೆಂಟ8ಾj ಆಡoತ eವ�ಹPೆ Mಾ(ದರು. 8ಾಜಕುMಾರe0ೆ ಸೂಕ\ G]ಾT�ಾTಸ, 

ಆಡoತ ತರZೇ# ಇವBಗಳನುd ಮOಾ8ಾnಯವರು #ೕವ& e0ಾ ವ�f ನyೆfದುದರ ಪ<PಾಮLಾj, 

vೖಸೂರು 8ಾಜTCೆD ಒಬ� ಸಮಥ� ಆಡoತ0ಾರ8ಾj Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ]ೊರ�ದರು.  

Nalwadi Krishnaraja Wadiyar 

Nalwadi Krishnaraja Wadiyar was the 24th ruler of the Wadiyar royal dynasty of the 
Kingdom of Mysore. His reign lasted from 1902 to 1940. Although Nalwadi Krishnaraja 
Wadiyar was crowned in 1895, he was a boy of only 10 years old; therefore, his mother, 
Maharani Vani Vilas, managed the administration as Regent. As a result of the Maharani 
taking close care to provide the young prince with an appropriate education and 
administrative training, the State of Mysore obtained a highly capable ruler in Nalwadi 
Krishnaraja Wadiyar.  
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!ಾದ$ &ೖಸೂರು: 

೧೯೦೨ರ ಆಗ*5 ೮Xೇ pಾ<ೕ�eಂದ vೖಸೂರು 8ಾಜTದ Xೇರ ಉಸು\Lಾ< ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ ಸುಪJ�0ೆ 

ಬಂJತು. ಆಗ JLಾನ8ಾjದH ಸz. Cೆ. kೇ�ಾJ& ಅಯTz ರವರ ಸಹCಾರ]ೊಡXೆ vೖಸೂರು 8ಾಜTದ 

ಸವ�pೋಮುಖ ಅrವೃJt0ೆ Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ಕಂಕಣಬದt8ಾದರು. ಇವರ Cಾಲದ_; ಇ(ೕ ಭರತ 

ಖಂಡದ_; �ಾವ ಸಂ>ಾwನವ� Cಾಣದ ಅrವೃJtಯನುd vೖಸೂರು 8ಾಜTವB ಕಂಡುದ<ಂದ, vೖಸೂರು 

ಸಂ>ಾwನCೆD 'Mಾದ< vೖಸೂರು' ಎಂಬ �ೕ#� Kಾ&ಪ\Lಾ�ತು. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ಅರಸು 

ಮXೆತನJಂದ ಬಂದವ8ಾjದHರೂ ಸಹ, ಜನpೆ ಆಡoತದ_; Kಾ�ೊ�ಳ�gGCೆಯ ಪರLಾjದHರು.  

Model Mysore: 

From August 8, 1902, the direct management of Mysore State came under the charge of 
Krishnaraja Wadiyar. With the cooperation of the then Diwan, Sir K. Seshadri Iyer, Nalwadi 
Krishnaraja Wadiyar committed himself wholeheartedly to the all-round development of 
Mysore State. During his era, Mysore State witnessed development unprecedented by any 
other princely state across the entire Indian subcontinent, earning the Kingdom of Mysore the 
prestigious title of 'Model Mysore'. Although Nalwadi Krishnaraja Wadiyar hailed from a 
royal lineage, he strongly favored public participation in governance.  
 
 
ಪ./ಾಪ.012 ಸ3ೆ: 

Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; 'ಪ&�ಾಪ&#e� ಸ�ೆ'ಯು ನೂತನ ರೂಪವನುd ಪyೆದು, eಜLಾದ ಜನ 

ಪ&#e� ಸ�ೆ�ಾj ಪ<ವತ�Xೆ�ಾ�ತು. ಅದCಾDj ೧೯೨೩ರ_; Oೊಸ CಾನೂXೊಂದನುd �ಾ<0ೆ ತಂದು, 

ಪ&�ಾಪ&#e� ಸ�ೆಯನುd kಾಸನಬದt ಸಂ>ೆwಯXಾdj Mಾಪ�(fದರು. ಇದು ಪ&�ಾತಂತ&ದ ದೃ�5�ಂದ 

�ಾರತದ_;�ೕ Mಾದ<�ಾದ ಸಂ>ೆw�ಾj Cಾಯ� eವ��ಸಲು ಆರಂrfತು. ಪ&�ಾ ಪ&#e� ಸ�ೆಯು 

ವಷ�CೆD ಎರಡು Zಾ< (೧ ಜೂ� - ಮOಾ8ಾಜರ ವಧ�ಂ#, ೨ ಅCೊ5ೕಬz - ದಸ8ಾ ಮOೋತ ವ) 

ಸMಾLೇಶ0ೊಂಡು ಕ�ಾಪಗಳನುd ನyೆಸು#\ತು\. ಅ_; Lಾ��ಕ ಆಯವTಯ ಪ<¢ೕಲXೆ, ಪ&kೆ£ೕತ\ರಗಳ�, 

ಠ8ಾವBಗಳನುd ಮಂ(ಸುವBದು ಮುಂpಾದ ಸಂಸJೕಯ Mಾದ<ಯ ನyೆವoCೆ ನyೆಯು#\ದHವB. ಪ&#e� 

ಸ�ೆಯ_;ದH ೨೭೫ ಸದಸTರ_; Oೆಚು¦ ಪ&#e�ಗಳ� ಜನ<ಂದ ಆ�D�ಾದವ8ಾjದHರು.  
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Representative Assembly (Praja Pratinidhi Sabha): 

During the time of Nalwadi Krishnaraja Wadiyar, the 'Representative Assembly' took on a 
new form and transformed into a true assembly of people's representatives. For this purpose, 
he enacted a new law in 1923, converting the Representative Assembly into a statutory body. 
From a democratic perspective, this began functioning as a model institution across India. 
The Representative Assembly convened twice a year (June 1st – the Maharaja's Birthday, and 
October 2nd – during Dasara festivities) to conduct its proceedings. Parliamentary practices 
such as examining the annual budget, question hours, and tabling resolutions took place there. 
Out of the 275 members in the assembly, a majority of the representatives were elected 
directly by the people. 
 
 
5ಾ6ಯ 89ಾಯಕ ಸ3ೆ: 

Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜರು ೧೯೦೭ ರ_; XಾTಯ G§ಾಯಕ ಸ�ೆಯನುd >ಾw¨fದರು. ಇದರ ಸದಸTರ ಸಂ©ೆTಯ 
೫೦. ಇದರ_; ಜನ<ಂದ ಆ�D�ಾದವರು ೨೨ ಸದಸTರು. vೕಲiXೆಯ <ೕ#ಯ_; Cಾಯ�eವ��ಸು#\ದH ಈ 

ಸಂ>ೆw, ಜೂ� ಮತು\ (>ೆಂಬz #ಂಗಳ�ಗಳ_; Zೆಂಗಳ«<ನ_; ಸMಾLೇಶ0ೊಳ�g#\ತು\. ಪ&�ಾಪ&#e� 

ಸ�ೆಯ_; ಮಂ(fದ ಎಲ; Gಷಯಗಳನುd Gಮ¢�ಸುವ ಅ�Cಾರ ಆ ಸ�ೆ0ೆ ಇJHತು. ಮುಖTLಾj �ಾವB]ೇ 

Cಾನೂನನುd �ಾ<0ೊoಸಲು ಆ ಸ�ೆಯ ಅನುಮ# ಅಗತTLಾjತು\. ಆ ಸ�ೆ0ೆ ಸCಾ�ರದ ಖಚು�ಗಳನುd 

ಕ(v Mಾಡುವ ಅ�Cಾರ ಸಹ ಇJHತು.  

Legislative Council (Nyaya Vidhayaka Sabha): 

Nalwadi Krishnaraja Wadiyar established the Legislative Council in 1907. It had 50 
members, out of which 22 were elected by the people. Functioning like an upper house, this 
institution convened in Bangalore during the months of June and December. The council held 
the power to review all matters tabled in the Representative Assembly. Crucially, the approval 
of this house was mandatory to enact any law. The assembly also possessed the authority to 
reduce government expenditures. 
 
(ೊಡು,ೆ: 
ಸwoೕಯ ಸಂ>ೆwಗಳನುd ರVf ಆಡoತ GCೇಂJ&ೕಕರಣCೆD ಅನುವB Mಾ(Cೊಟ5ರು. ನಗರKಾ_Cೆಗಳ� Oಾಗೂ 

0ಾ&ಮ ಪಂ¬ಾ�#ಗಳ� Cಾಯ�eವ��ಸಲು ಆರಂಭ Mಾ(ದವB. ಇವರ Cಾಲದ_; ೧. 0ಾ&ಮ 

Xೈಮ�_ೕಕರಣ ೨. LೈದT�ೕಯ ಸOಾಯ ೩. G]ಾT ಪ&¬ಾರ ೪. eೕ<ನ >ೌಕಯ� ೫. ಪ&�ಾಣ >ೌಲಭT  

ಮುಂpಾದ ­ೇತ&ಗಳ� ಸ}ಯಂ ಆಡoತ ­ೇತ&ಗ®ಾದವB. vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನವನುd Mಾದ< ಸಂ>ಾwನವXಾdj 

ರೂ¨fದರು. '>ಾMಾNಕ Cಾನೂನುಗಳ ಹ<Cಾರ' ಎಂದು Oೆಸ8ಾದರು. >ಾ�ತT, ಸಂjೕತ, Lಾಸು\¢ಲ/ಗಳ 

ಅrವೃJt0ೆ ಒತು\ eೕ(ದರು. Zೆಂಗಳ«<ನ_; ಕನdಡ >ಾ�ತT ಪ<ಷತ\ನುd Kಾ&ರಂrfದರು.  

vೖಸೂರು, ಅರfೕCೆ8ೆ, Zೆಂಗಳ«ರು-VಕDಬ®ಾgಪBರ, VಕD�ಾಜೂರು-Vತ&ದುಗ�, ನಂಜನಗೂಡು-
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¬ಾಮ8ಾಜನಗ ರ, ತ<ೕCೆ8ೆ-¢ವ¯ಗ�-ಆನಂದಪBರ ಈ ಎಲ; 8ೈಲು Mಾಗ�ಗಳನುd ೧೯೩೧ರ Lೇ®ೆ0ೆ 

ಪ�8ೈಸ�ಾ�ತು.  
 
Contributions: 
He set up local bodies to facilitate the decentralization of administration. Municipalities and 
village panchayats began functioning. During his reign, fields such as: 1. Village sanitation  
2. Medical aid 3. Spread of education 4. Water supply facilities 5. Travel and transport 
facilities became self-governing sectors. He shaped the Kingdom of Mysore into a model 
state and came to be known as the 'Pioneer of Social Laws'. He emphasized the development 
of literature, music, and architecture. He established the Kannada Sahitya Parishat (Kannada 
Literary Academy) in Bangalore. By 1931, railway lines connecting Mysore-Arasikere, 
Bangalore-Chikkaballapur, Chikkajajur-Chitradurga, Nanjanagudu-Chamarajanagar, and 
Tarikere-Shivamogga-Anandapura were completed.  

೧೯೦೦ರ_;�ೕ ¢ವನಸಮುದ&ದ ಬo CಾLೇ< ನJ�ಂದ ಜಲGದುTU ಉpಾ/ದXಾ Cೇಂದ& 

Kಾ&ರಂಭLಾ�ತು. ಇದು �ಾರತ Mಾತ&ವಲ;, ಏ�ಾT ಖಂಡದ�ೆ;ೕ ¯ದಲ ಜಲGದುTU ±ೕಜXೆ. 

೧೯೦೭ರ_; Lಾn G�ಾಸ >ಾಗರ (Mಾ< ಕnLೆ) ಕಟ5ಲ/45ತು. ೧೯೧೧ರ_; ಕೃಷ~8ಾಜ >ಾಗರ ಇವರ 

ಬೃಹU ಮುಂ0ಾPೆDಯ Cೊಡು0ೆ.  
As early as 1900, a hydroelectric power station was commissioned using the Kaveri River 
near Shivanasamudra. This was the first hydroelectric project not just in India, but in the 
entire continent of Asia. In 1907, the Vani Vilas Sagara (Mari Kanive) dam was built. The 
Krishna Raja Sagara dam, built in 1911, stands as a testament to his monumental foresight. 
 
Kಾ&ಥ"ಕ ಮತು\ MಾಧT"ಕ G]ಾT�ಾTಸವನುd ಉVತ ಮತು\ ಕyಾ̀ಯLಾj Kಾ&ರಂrಸ�ಾ�ತು. 

Xಾ(ನ�ೆ;ೕ ¯ಟ5¯ದಲ Gಶ}G]ಾTeಲಯLಾದ vೖಸೂರು Gಶ}G]ಾTeಲಯವನುd >ಾw¨fದ �ೕ#� 

Xಾಲ}(ಯವ<0ೆ ಸಲು;ತ\]ೆ. ೨೭೦ ಉVತ ಆಸ/pೆ&ಗಳ� Cಾ�ಾ�ರಂಭ Mಾ(ದವB. LಾnಜT ­ೇತ&ದ_; 

vೖಸೂರು ZಾTಂ�ನ >ಾwಪXೆ ಆ²�ಕ ಅrವೃJtಯ ಸಂCೇತ. ೧೯೦೬ರ_; ಸಹCಾರ ಸಂಘಗಳನುd 

>ಾw¨ಸ�ಾ�ತು.  
Primary and secondary education were made free and compulsory. The credit for establishing 
the University of Mysore, the very first university in the state, goes to Nalwadi. Around 270 
free hospitals commenced operations. In the commercial sector, the establishment of the 
Bank of Mysore symbolized economic progress. Cooperative societies were introduced in 
1906. 
 
-ಾ/ 1ಾ2ದ 4ಾ1ಾ5ಕ (ಾನೂನುಗಳ:: 
೧೯೦೯ - ]ೇವ]ಾf ಪದt# e�ೇಧ, ೧೯೧೦ - ಬಸG ಪದt# ರದH#, 0ೆ�ೆµ ಪ��ೆ ಪದt# ಸಂಪ�ಣ� 

eಮೂ�ಲXೆ, ೧೯೩೬ - LೇkಾT ವೃ#\ ತyೆಗಟು5ವ Cಾ�H; GಧLಾ ಮರು GLಾಹ Cಾ�H, f¶ೕಯ<0ೆ 

ಕyಾ̀ಯ ¢mಣ �ಾ<, ೧೯೧೪ - kಾ�ಾ ಪ&LೇಶCೆD �ಾ# ಪ<ಗಣXೆಯ e�ೇಧ, ೧೯೧೯ - MಾಧT"ಕ 

kಾ�ಾ ¢mಣ ಶುಲD ರದt#, ೧೯೨೭ - ¯ಟ5 ¯ದಲ Zಾ<0ೆ f¶ೕಯ<0ೆ ಮತ]ಾನದ ಹಕುD. ೧೯೦೫ - 
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ಸಹCಾ< Cಾ"�ಕ ಪ<Oಾರ Cಾ�H. ೧೯೧೩ - vೖಸೂರು 0ಾ&ಮ XಾT�ಾಲಯ Cಾ�H ೧೯೧೮ - 0ಾ&ಮ 

ಪಂ¬ಾ�#ಗಳ Cಾ�Hಗಳನುd �ಾ<0ೆ ತಂದು Xಾ(ನ ಅrವೃJt0ೆ ಶ&"f]ಾH8ೆ.  
 
Social Legislation Enacted: 
1909 - Abolition of the Devadasi system,  1910 - Abolition of the Basavi system and 
complete eradication of the Gejje Pooja custom, 1936 - Prevention of Prostitution Act; 
Widow Remarriage Act, and the implementation of compulsory education for women,  
1914 - Prohibition of caste consideration for school admissions, 1919 - Abolition of school 
fees for secondary education, 1927 - Granting voting rights to women for the very first time. 
1905 - Cooperative Workmen's Compensation Act, 1913 - Mysore Village Courts Act,  
1918 - Implementation of the Village Panchayats Acts, striving continuously for the state's 
progress 

 
ಸ< ಎಂ. @AೆBೕಶBರಯE:  
“ದುರದೃಷ5ವkಾU �ಾರ#ೕಯ8ಾದ XಾವB Oೆಚು¦ MಾತXಾಡುವವರು ಮತು\ ನು(ದಂpೆ 

ನyೆಯ�ಾರದವ8ೆಂಬ ದೂಷPೆ0ೆ ಒಳ0ಾj]ೆHೕLೆ. pಾವB ಈ Mಾ#0ೆ ಬಹು]ೊಡ ̀<ೕ#ಯ_; OೊರpಾjJHೕ<. 

pಾವB ಕ(v MಾತXಾ(JHೕ<; Oೆಚು¦ Cೆಲಸ Mಾ(JHೕ<. ಅದನುd XಾವB ತ"iಂದ ಕ_±ೕಣ”. — 

ಪಂ(U  ಜLಾಹರ�ಾ· Xೆಹರು ಅವರು Zೆಂಗಳ«<ನ_; ನyೆದ Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ ಜನi 

ಶತMಾXೋತ ವ ಸMಾರಂಭದ_; ಅವರ ಬ0ೆ� ಈ <ೕ# ನು(ದರು. ಅವರ ಒಂ]ೊಂದು Mಾತುಗಳ� ಸz 

ಎಂ. G. ಅವ<0ೆ ಅmರಶಃ ಸಲು;#\ದHವB. ಇವರು �ಾರತದ ಆಧುeಕpೆಯ ಹ<Cಾರ8ಾj Lಾಸ\ವ VಂತXೆ, 

e>ಾ}ಥ� ನಡpೆ, ಸುಸಂಗತ Lೈqಾeಕ ದೃ�5, ±ೕಜXೆ ಮತು\ ದm ಆಡoತದ ತಳಹJಯ vೕ�ೆ Oೊಸ 

8ಾಷ¹ e"�ಸಲು ಮುಂ]ಾದವರು.  

Sir M. Visvesvaraya: 

“Unfortunately, we Indians are accused of being talkative and uncommunicative. You are a 
great exception to this saying. You talked less; you did more. Let us learn from you.” — 
Pandit Jawaharlal Nehru said this about Visvesvaraya at the birth centenary celebrations held 
in Bangalore. Every word of his was literally attributed to Sir M. V. He was the pioneer of 
Indian modernity, who set out to build a new nation on the foundation of practical thinking, 
selfless conduct, coherent scientific vision, planning and efficient administration. 
 
Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು �&ಸ\ ಶಕ ೧೮೬೦ >ೆKೆ5ಂಬz ೧೫ರಂದು ¢&ೕeLಾಸkಾf¶ ಮತು\ Lೆಂಕಟಲmºಮi 

ಅವರ ಎರಡXೆಯ ಮಗXಾj ಜefದರು. ಇವರ ಪ�ವ�ಜರು ಮೂಲತಃ ಕನೂ�ಲು N�ೆ; jಡ`ಲೂರು 

pಾಲೂ�ನ '¯ೕm0ೊಂಡಂ' ಅಗ&OಾರCೆD >ೇ<ದವರು. CಾರPಾಂತರJಂದ ಕXಾ�ಟಕCೆD ವಲ>ೆ ಬಂದು 

VಕDಬ®ಾgಪBರ ಸ"ೕಪದ_;ರುವ ಮು]ೆHೕನಹogಯ_; Xೆ�ೆfದರು. ¯ದ_eಂದಲೂ ಅವರ ಮXೆತನCೆD 

'¯ೕm0ೊಂಡಂ' ಎಂಬ ಅವರ ಮೂಲ ಸwಳದ Oೆಸರು >ೇ<Cೊಂ(ತು\. Lೆಂಕಟಲmºಮi ಅವ<0ೆ ಮಕDಳ� 

Oೆಚು¦ ಓJ ]ೊಡ̀ ವT�\ಗ®ಾಗZೇCೆಂಬ ಹಂಬಲGತು\. ಅದCಾDj ಸಂ>ಾರವನುd VಕDಬ®ಾgಪBರCೆD 

ಸw®ಾಂತ<fದರು.  
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Visweshvaraya was born on 15 September 1860 AD as the second son of Srinivasa Sastri and 
Venkatalakshmamma. His ancestors originally belonged to the 'Mokshagondam' agrahara in 
Giddalur taluk of Kurnool district. For some reason, they migrated to Karnataka and settled in 
Muddenahalli near Chikkaballapur. From the very beginning, their family name 
'Mokshagondam', their original place, was attached to their family. Venkatalakshmamma had 
a desire for her children to study more and become great people. For this, she shifted the 
family to Chikkaballapur. 
 
Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ Kಾ&ಥ"ಕ ¢mಣ VಕDಬ®ಾgಪBರದ_; ನyೆ�ತು. >ೋದರMಾವ ಎ¼. 8ಾಮಯT 

ಅವರ Mಾಗ�ದಶ�ನದಂpೆ Zೆಂಗಳ«<ನ Lೆf;ಯ� Kೌ&ಢkಾ�ೆಯ_; Kೌ&ಢ¢mಣವನೂd >ೆಂಟ&· 

Cಾ�ೇNನ_; ಎರಡು ವಷ�ಗಳ ಇಂಟz "ೕ(ಯ¾ ಮತು\ ಮೂರು ವಷ�ಗಳ ¿.ಎ. ಪದG ¢mಣವನೂd 

ಪyೆದರು. LಾTಸಂಗದ_; ಕ&ಮeಷÀ8ಾjದH ಅವರು Nೕವನದ_; ಉನdತLಾದುದನುd >ಾ�ಸZೇCೆಂಬ 

ದೃಢe§ಾ�ರವನುd OೊಂJದHರು. ಅದCೆD ತಕDXಾದ ಪ&#�ೆ, ಮXೋ>ೆwಯ� ಅವರ_;ತು\. ಅಂJನ vೖಸೂರು 

JLಾನ8ಾjದH f. ರಂ0ಾ¬ಾಲು�ರವರು eೕ(ದ G]ಾT²�Lೇತನ >ೌಲಭTವನುd ಬಳfCೊಂಡು ಪ�Xಾದ 

ಎಂNeಯ<ಂÁ Cಾ�ೇNನ_; (Â;Mಾ ¢mಣವನುd ಪ&ಥಮ >ಾwನದ_; ಪyೆದು �ೇÃ  ಬ�;� 

ಬಹುMಾನಕೂD Kಾತ&8ಾದರು.  
Visvesvaraya's primary education took place in Chikkaballapur. Guided by his maternal 
uncle, H. Ramayya, he completed his high school education at the Wesleyan High School in 
Bangalore, and went on to complete two years of Intermediate and three years of B.A. degree 
education at Central College. Highly disciplined in his studies, he possessed a firm resolve to 
achieve something lofty in life. He possessed the natural talent and mental fortitude 
corresponding to that ambition. Utilizing a scholarship provided by the then Diwan of 
Mysore, C. Rangacharlu, he pursued diploma education in engineering at the College of 
Engineering, Pune, where he secured the first rank and won the prestigious James Berkley 
Prize. 
 
Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು ೧೮೮೪ ರ_; ಮುಂZೈ Kಾ&ಂತTದ �ೋCೋಪ±ೕj ಇ�ಾ©ೆಯ_; ಸOಾಯಕ 

ಎಂNeಯz ಆj >ೇLೆ Kಾ&ರಂrfದರು. ©ಾ� ]ೇಶ ಮತು\ XಾfÄ N�ೆ;ಗಳ_; ಹ<ಯು#\ದH ಪಂ�ಾ& 

ನJಯ eೕ8ಾವ< CಾಲುLೆ0ೆ ತೂಬು vೕ�ಾ�ಲುLೆಯನುd e"�ಸುವ Cಾಯ�ದ_; ಯಶಸು  ಗof 

vೕಲ�Cಾ<ಗಳ vಚು¦0ೆ0ೆ Kಾತ&8ಾದರು. ಮುಂZೈ ಸCಾ�ರದ ಸೂಚXೆಯ vೕ8ೆ0ೆ fಂÅ Kಾ&ಂತTದ 

ಸುಕೂDರು ಪಟ5ಣCೆD ಕು(ಯುವ eೕ<ನ ಪ�8ೈCೆಯ Cಾಯ�ವನುd ಯಶf}�ಾj ಪ�8ೈfದರು. ಅಂJನ 

ಮುಂZೈ Kಾ&ಂತTದ ಗವನ�z ಆjದH �ಾÆ� ಸಂÆ ಹ*5� ಅವರು ಇವರನುd ಮುಕ\ಕಂಠJಂದ 

Oಾ(Oೊಗoದರು. ಪ�Xಾದ ಮುÇಾ CಾಲುLೆ0ೆ eೕ<ನ Xೆ�ೆ�ಾjದH ¨ೕÈ ಜ�ಾಶಯCೆD ಸ}ಯಂ¬ಾ_ತ 

Zಾjಲುಗಳನುd ಅಳವ(fದರು. ಸ}ಯಂ¬ಾ_ತ Zಾjಲುಗಳ ಅXೆ}ೕಷPೆ Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ >ಾಧXೆಯ 

�<ೕಟCೆD ಮpೊ\ಂದು ಗ<ಯನುd >ೇ<fತು. ಇದXೆdೕ ಮುಂ]ೆ 0ಾ}_ಯz ನ #ಗ& ಜ�ಾಶಯಕೂD vೖಸೂ<ನ 

ಕೃಷ~8ಾಜ>ಾಗರ ಜ�ಾಶಯಕೂD ಅಳವ(ಸ�ಾ�ತು. ಮುಂ]ೆ XಾಲುD ವಷ�ಗಳ Cಾಲ ಮುಂZೈ Kಾ&ಂತTದ 

>ಾTeಟ< ಎಂNeಯz ಆj Xೇಮಕ0ೊಂಡರು. ಈ ಹು]ೆH0ೆ XೇಮಕLಾದ ಪ&ಥಮ �ಾರ#ೕಯರು ಎಂಬುದು 

ಗಮXಾಹ� ಅಂಶ.  
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In 1884, Visvesvaraya began his career as an Assistant Engineer in the Public Works 
Department of the Bombay Presidency. He won the appreciation of his superiors by 
successfully constructing an overpass pipe aqueduct over the Panjra River, which flowed 
through the Khandesh and Nashik districts. On instructions from the Bombay Government, 
he successfully executed a drinking water supply system for Sukkur town in the Sindh 
province. The then Governor of the Bombay Presidency, Lord Sandhurst, praised him open-
heartedly. He installed automatic floodgates at Lake Fife, which served as the water source 
for Pune's Mutha Canal. The invention of these automatic gates added another feather to the 
cap of Visvesvaraya's achievements. This same design was later implemented at the Tigra 
Dam in Gwalior and the Krishna Raja Sagara Dam in Mysore (located in present-day Mandya 
district). Subsequently, he was appointed as the Sanitary Engineer of the Bombay Presidency 
for four years. It is noteworthy that he was the first Indian to be appointed to this position.  

ಪB4ಯುವ ¬ೈತನT, Xಾ®  ೆMಾಡುವBದನುd ಇಂ]ೇ Mಾಡು, ಇಂದು MಾಡುವBದನುd ಈಗ�ೇ MಾಡZೇCೆಂಬ 

ತು(ತ ಅವರ]ಾjತು\. Oೈದ8ಾZಾÉ ನಗರCೆD ಈf ಮತು\ ಮೂf ನJಗಳ ಪ&LಾಹJಂದ ಅKಾರ ನಷ5 

ಸಂಭGಸು#\ತು\. ಅದನುd ತyೆಯಲು ಎರಡು ನJಗoಗೂ ಪ&pೆTೕಕ ಜ�ಾಶಯ e"�ಸುವBದರ ಮೂಲಕ 

ಸಮ>ೆTಯನುd ಬ0ೆಹ<fದರು. Oೈದ8ಾZಾÉ ನಗರವನುd �ಾರತದ ಸು±ೕNತ ನಗರಗಳ >ಾ_0ೆ 

>ೇಪ�yೆ�ಾಗುವಂpೆ Mಾ(ದರು.  
He possessed bounding energy and a strong impulse to do today what might be done 
tomorrow, and to do right now what was to be done today. Hyderabad city used to suffer 
immense losses due to recurrent floods from the Easi and Musi rivers. He solved this problem 
by designing separate reservoirs for both rivers to contain the floods. Through his efforts, he 
helped Hyderabad secure a place among the well-planned cities of India. 
 
Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು ಮೂರು ವಷ�ಗಳ Cಾಲ vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನದ_; ಮುಖT ಎಂNeಯz ಆj Cಾಯ� 

eವ��fದರು. CಾLೇ< ನJ0ೆ ಕನdಂZಾ( ಜ�ಾಶಯ eMಾ�ಣ ±ೕಜXೆ Kಾ&ರಂಭ, 8ೈಲು Mಾಗ�ಗಳ 

Gಸ\ರPೆ0ೆ ಕ&ಮ, pಾಂ#&ಕ ¢mಣದ ಅrವೃJt0ೆ ±ೕಜXೆ, Mಾ<ಕnLೆ ಜ�ಾಶಯದ eೕರು ಹಂVCೆಯ 

ಪBನವT�ವ>ೆw, ಸಣ~ eೕ8ಾವ< ವTವ>ೆw0ೆ ಮರುNೕವ, ಇLೆಲ; ಅವರ ಅrವೃJt Cಾಯ�ಗಳ ಕುರುಹು.  
Vishvesvaraya served as the Chief Engineer of the Mysore State for three years. The 
initiation of the Kannambadi (Krishna Raja Sagara) Dam project across the Kaveri River, 
steps to expand railway lines, plans to develop technical education, reorganization of water 
distribution from the Marikanive reservoir, and reviving small irrigation systems were all 
hallmarks of his developmental vision. 
 
vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನದ ಮOಾ8ಾಜ8ಾjದH Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರನುd 

JLಾನರXಾdj Xೇ"ಸುವ ಮೂಲಕ Oೊಸ ಮನ}ಂತರCೆD ಅ(Kಾಯ Oಾ�ದರು. ಆಡoತದ_; Oೊಸ 

Mಾದ<ಯನುd ಅನು�ಾÀನ0ೊof ಕ¬ೇ<ಯ Cೆಲಸ Cಾಯ�ಗಳ_; ಸು§ಾರPೆ ತಂದರು. ಅ�ೆ5ೕ ಅಲ;]ೆ ದmpೆ 

ಮತು\ Kಾ&Mಾnಕpೆ0ೆ ಒತು\ eೕ(ದರು. ಸಂ>ಾwನದ_; ಸwoೕಯ ಮಟ5ದ_; CೇಂJ&ೕಕೃತLಾjದH XಾT�ಾಂಗ 

ಮತು\ Cಾ�ಾ�ಂಗಗಳ ಅ�Cಾರವನುd ಪ&pೆTೕಕ0ೊofದರು. 0ಾಂ�ೕN ಅವರು vೖಸೂ<ನ ಆಡoತ 

<ೕ#ಯನುd ಮುಕ\ಕಂಠJಂದ Oೊಗoದರು. ಇದ<ಂದ 'vೖಸೂರು Mಾದ<' ಎಂಬ Oೊಸ ಆಡoತ Mಾದ< 

ಜನipಾoತು.  
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The Maharaja of Mysore State, Nalwadi Krishnaraja Wadiyar, laid the foundation for a new 
era by appointing Visvesvaraya as the Diwan. He brought comprehensive reforms to office 
procedures by implementing a fresh administrative model. Furthermore, he placed paramount 
emphasis on efficiency and integrity. He separated the powers of the judiciary and the 
executive, which had previously been centralized at the local levels in the state. Mahatma 
Gandhi lauded Mysore’s administrative style wholeheartedly, giving birth to a new 
governance paradigm known as the 'Mysore Model'. 
 
Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು ಆಧುeಕ ¢mಣLೇ ಎಲ; ಸಮ>ೆTಗoಗೂ ಪರ¯ೕಚ¦ ಪ<OಾರLೆಂದು ನಂ¿ದHರು. 

¢mಣವB ಸಂNೕGe ಎಂಬುದನd<#ದH ಅವರು ¢mಣದ GGಧ ±ೕಜXೆಗಳನುd ರೂ¨fದರು. ಅದCಾDj 

೧೯೧೩ ರ_; Kಾ&ಥ"ಕ ¢mಣ eಬಂಧXೆಯನುd �ಾ<0ೆ ತಂದರು. Kೌ&ಢ¢mಣ kಾ�ೆಗಳ� ಮ]ಾ&* 

Gಶ}G]ಾTeಲಯದ eಯಂತ&ಣCೆD ಒಳಪ45ದHವB. ಇದನುd ಬದ_f ಸಂ>ಾwನLೇ ಪ&pೆTೕಕLಾದ Kೌ&ಢ¢mಣದ 

ಅಂ#ಮ ಪ<ೕ­ೆ ನyೆಸುವ ±ೕಜXೆಯನುd ಆ²�ಕ ಪ<ಷ#\ನ ಮೂಲಕ ರೂಪB0ೊofದರು.  
Visvesvaraya believed that modern education was the ultimate solution to all societal 
problems. Recognizing education as an elixir, he formulated diverse educational schemes. 
For this purpose, he introduced the Primary Education Regulation in 1913. High schools were 
previously under the control of Madras University. To change this, he formulated a plan 
through the Economic Conference for the state itself to conduct its own independent high 
school leaving examinations. 
 
vೖಸೂರು Gಶ}G]ಾTeಲಯದ >ಾwಪXೆ ಇವರ ದೂರದೃ�5ಯ ಮpೊ\ಂದು ಫಲಶು&#. “¢mಣCಾDj 

¢mಣGರZೇಕು. ಅದು CೆಲLೇ ಜನರ >ೊpಾ\ಗ]ೆ ಪ&ಗ#ಪರ 8ಾಜTದ_; ಎಲ;ರ ಆಜನifದt ಹCಾDಗZೇಕು" 

ಎಂಬುದನುd ಮನಗಂಡ ಇವರು pಾಂ#&ಕ ಮತು\ ವೃ#\ಪರ ¢mಣCೆD ಆದTpೆ eೕ(ದರು. ಇದCಾDj�ೕ 

Zೆಂಗಳ«<ನ_; vCಾeಕ· ಎಂNeಯ<ಂÁ kಾ�ೆ, vೖಸೂ<ನ_; ¬ಾಮ8ಾ�ೇಂದ& pಾಂ#&ಕ ಸಂ>ೆwಗಳನುd 

Kಾ&ರಂrfದರು. ಕನdಡ �ಾ�ೆ Oಾಗೂ >ಾ�ತTಗಳ ಬ0ೆ� >ಾವ�ಜeಕರ_; ಉಂ�ಾjದH ಒಲವನುd ಮನಗಂಡು 

'ಕನdಡ >ಾ�ತT ಪ<ಷತ\ನುd' >ಾw¨fದುH ಇವರ Cಾಲದ ಮpೊ\ಂದು ಮಹತ}ದ >ಾಧXೆ.  
The establishment of the University of Mysore was another fruit of his grand vision. 
Believing that "Education should be for education's sake. It should not remain the property of 
a few, but must be the birthright of everyone in a progressive state," he gave priority to 
technical and vocational education. To achieve this, he started the Mechanical Engineering 
School in Bangalore and the Chamarajendra Technical Institute in Mysore. Recognizing the 
public's growing love for the unified Karnataka movement and the Kannada language and 
literature, the establishment of the 'Kannada Sahitya Parishat' became another major 
milestone of his tenure. 
 
Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು Cೈ0ಾ<Cೆ0ೆ ಅಗ& Kಾ&ಶಸ¶ eೕ(ದHರು. "Cೈ0ಾ<�ೕಕರಣ ಇಲ;Lೆ ಅವನ#" ಎಂಬ 

ÌೂೕಷPೆ Mಾ(ದರು. ಭ]ಾ&ವ#ಯ ಕ¿�ಣ ಮತು\ ಉಕುD Cಾ©ಾ�Xೆಯನುd >ಾw¨ಸುವBದು ಅವರ ]ೊಡ̀ 

ಗು<�ಾjತು\. ಇದಲ;]ೆ OೆಂVನ Cಾ©ಾ�Xೆ, ಮೂ®  ೆಮತು\ 0ೊಬ�ರ ತ�ಾ<Cಾ >ಾwವರ, ಸಕD8ೆ Cಾ©ಾ�Xೆ, 

ಔಷ� ತ�ಾ<Cಾ ಘಟಕ, ಗಂಧದ ಎPೆ~, Zೆಂ�ಕ(̀ Oಾಗೂ Cಾಗದದ Cಾ©ಾ�Xೆಗಳ� >ಾw¨ತLಾದವB. >ೋಪB 

Oಾಗೂ �ೋಹ ತ�ಾ<Cೆ, ಕ�ೆ ಮತು\ ಕರಕುಶಲ (Âೕ, ಕೃಷ~8ಾ�ೇಂದ& ಬ�ೆ5 jರn, Cಾಗದದ #ರುಳ�, 
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ರಟು5, Kೆe ·, Zೆಂ�ಕ(̀ ಮತು\ ¨ೕÎೋಪಕರಣಗಳ ತ�ಾ<Cಾ ಘಟಕಗಳ� - �ೕ0ೆ ನೂ8ಾರು 

Cೈ0ಾ<Cೆಗಳ� Kಾ&ರಂಭ0ೊಂಡವB.  
Visvesvaraya gave top priority to industrialization. He coined the famous slogan: 
"Industrialize not there is the decline". Establishing the Iron and Steel Works at Bhadravati 
was one of his greatest goals. Apart from this, a tile factory, a bone and fertilizer 
manufacturing plant, a sugar factory, a pharmaceutical unit, and sandalwood oil, matchstick, 
and paper factories were established. Soap and metal manufacturing units, an arts and crafts 
depot, the Sri Krishnarajendra Mills, paper pulp, cardboard, pencil, matchstick, and furniture 
manufacturing units—hundreds of industries flourished. 
 
8ಾಜTದ ಆ²�ಕ ಚಟುವ4Cೆಗo0ೆ ಭದ& ಬುXಾJ Oಾಕುವ ಉ]ೆHೕಶJಂದ ಹಣCಾಸು eೕ#ಯ_; MಾKಾ�ಡು 

Mಾ(ದರು. ಇದCಾDj ೧೯೧೩ ರ_; vೖಸೂರು ZಾTಂಕನುd >ಾw¨fದರು. ಅನಂತರ ಉopಾಯ ZಾTಂÄ ಗಳ� 

ಅf\ತ}CೆD ಬಂದವB. Cೈ0ಾ<Cೆಗಳ ಅrವೃJt0ೆ Ïೕಡz ZಾTಂÄ Oಾಗೂ Cೈ0ಾ<Cಾ ಹೂ(Cೆ ಮತು\ ಅrವೃJt 

e�ಗಳ� ರVತ0ೊಂಡವB, >ಾವ�ಜeಕ NೕವGMಾ ±ೕಜXೆ �ಾ<0ೆ ತಂದರು. 8ೈತ<0ೆ Oಾಗೂ ಕರಕುಶಲ 

Cೆಲಸ0ಾರ<0ೆ >ಾಲದ >ೌಲಭT eೕಡಲು ಸಹCಾ< ­ೇತ&ವನುd ಬಲವಧ�Xೆ0ೊofದರು. Kಾ&ಂ#ೕಯ 

ಸಹCಾ< ZಾTಂÄ ಗಳನುd >ಾw¨fದರು.  
To lay a solid foundation for the state's economic activities, he reformed fiscal policy. For 
this purpose, he established the Bank of Mysore in 1913. Subsequently, savings banks came 
into existence. Feeder banks, along with industrial investment and development funds, were 
created to support industrial growth, and a public life insurance scheme was introduced. To 
provide credit facilities to farmers and artisans, he strengthened the cooperative sector and 
established provincial cooperative banks. He introduced a fresh perspective to budgeting, 
making it easier to measure the impact of development works by focusing on growing the 
state's assets and generating revenue. 
 
0ೊಮiಟವT�\ತ}ದ ]ಾಶ�eಕ Xೇpಾರ8ಾj 'ಆಡು ಮುಟ5ದ >ೊ¨/ಲ;' ಎಂಬ 0ಾ]ೆMಾ#ನಂpೆ Zೆ®ೆದ 

Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವ<0ೆ ¿&4Ð ಸCಾ�ರ 'ಸz' ಪದGಯನುd eೕ( 0ೌರGfತು. ಅವರ >ಾಧXೆಯನುd 

ಗುರು#f �ಾರತ ಸCಾ�ರ ]ೇಶದ ಅತುTನdತ '�ಾರತ ರತd' ಪ&ಶf\ಯನುd ಸ_;fತು. ]ೇಶದ ಹಲLಾರು 

ಪ&#�Àತ ಸಂ>ೆw Oಾಗೂ Gಶ}G]ಾTeಲಯಗಳ� ಸದಸTತ} Oಾಗೂ 0ೌರವ yಾಕ58ೇ¾ ಪದGಗಳನುd eೕ( 

0ೌರGfದವB. ಮOಾ� ಆಡoತ0ಾರ8ಾದ ಇವರ ಶತMಾXೋತ ವದ ಸGXೆನ¨0ಾj Gkೇಷ ಅಂ¬ೆVೕ4 

¿ಡುಗyೆ Mಾಡ�ಾ�ತು. vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನದ JLಾನ ಹು]ೆH�ಂದ eವೃ#\�ಾದ ಅನಂತರವB ]ೇಶ 

>ೇLೆಯ ಪಥದ_;�ೕ >ಾjದರು. ತಮi ಪ<ಪಕ} ಅನುಭವವನುd ]ೇಶದ ಅrವೃJt0ಾj�ೕ ಬಳfCೊಂಡರು. 

>ಾ�ತT ಸೃ�5ಯನುd Mಾ(ದHCೆD eದಶ�ನ ಅವರ ‘ <ಕ� ಸ5�5ಂÁ ಇಂ(�ಾ',  'Kಾ;�H ಎCಾನ" Òಾz 

ಇಂ(ಯ' Oಾಗು ಆತi ಚ<pೆ& 'v¯ೕ<ೕ* ಆÓ vೖ ವ��ಂÁ �ೈÓ',  'Xೇಷ� ¿_`ಂÁ Kಾ;� Òಾz 

ಇಂ(�ಾ' ಕೃ#ಗಳ�. >ೆKೆ5ಂಬz ೧೫, ೧೯೬೦ರಂದು ಶತMಾXೋತ ವ ಅrನಂದXೆ ‘ಸz ಎಂ. G. 

ಅrನಂದXಾ ಗ&ಂಥವನುd ಪ&ಕ4ಸ�ಾ�ತು. ೧೦೨ ವಷ�ಗಳ ತುಂಬ Nೕವನ ಪ�8ೈfದ ಸz ಎಂ. G. 

ಅವರು ೧೯೬೨ ರ_; ಇಹ�ೋಕ ತTNfದರು ಇವರ ಹುಟು5 ಹಬ�ದ Xೆನ¨0ಾj ಇಂJಗೂ ‘ಎಂNeಯ*� 

JXಾಚರPೆಯನುd’ Mಾಡ�ಾಗುತ\]ೆ. 
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Visvesvaraya, who grew up as a philosophical leader with a strong personality, Visvesvaraya 
was like “there is no green that the goat does not touch” . He was honored by the British 
government with the title of 'Sir'. In recognition of his achievements, the Indian government 
presented the country's highest award, the 'Bharat Ratna'. Several prestigious institutions and 
universities of the country honored him with membership and honorary doctorate degrees. A 
special stamp was released to commemorate the centenary of his great ruler. After retiring 
from the post of Diwan of the Mysore State, he continued on the path of national service. He 
used his mature experience for the development of the country. Examples of his literary 
creation are his works 'Reconstructing India', 'Planned Economy for India' and the 
autobiography 'Memories of My Working Life', 'Nation Building Plan for India'. On 
September 15, 1960, the centenary congratulations were given by 'Sir M. V. A congratulatory 
book was published. Sir M. V., who completed a life of 102 years, left this world in 1962. To 
commemorate his birthday, 'Engineers' Day' is still celebrated. 
 

ಕೃ#$ಾರರ ಪ)ಚಯ 
%. ಎG . ಜಯಪIJೌಡ ಇವರು MಕNಮಗಳRರು STೆUಯ ಮೂ%Jೆ*ೆ WಾಲೂXನ Zಾರದಹ]^ಯ_U X`.ಶ. 
೧೯೪೭ ರ_; ಜefದರು. ]ಾರದಹog ಸುZೆ�ೕ0ೌಡ ಜಯಪ/0ೌಡ ಎಂಬುದು ಇವರ ಪ�ಣ� Oೆಸರು. ಇ#Oಾಸ 

ಮತು\ �ಾ�ಾಂತರ Gಷಯದ_; ಮಹತ}ದ ಕೃ#ಗಳನುd ರVfರುವ ಇವರು vೖಸೂರು Gಶ}G]ಾTeಲಯದ 

�ಾ�ಾಂತರ ಮತು\ ಪಠTಪBಸ\ಕ G�ಾಗದ_; >ೇLೆ ಸ_;f]ಾH8ೆ.  

ಕ!ಾaಟಕ Jಾ`cೕಣ ಸಂeೆfಗಳg, ಕ!ಾaಟಕದ ಕಡTಾhೆಯ ಸಂಪಕaಗಳg, iೖಸೂರು ಒ-ೆಯರು, ಜನಪದ 

ಆಟಗಳg, lmಾn ಸ3 ಎಂ. 67ೆ$ೕಶ$ರಯ:ನವರ pಾಯaeಾಧ!ೆಗಳg ¢&ೕಯುತರ ಪ&ಮುಖ ಕೃ#ಗಳ�. 

ಕ!ಾaಟಕದ ಕಡTಾhೆಯ ಸಂಪಕaಗಳg ಕೃrJೆ ಕ!ಾaಟಕ eಾsತ: ಅpಾ-ೆc ಪ`ಶvw ಲrf]ೆ. xಾರmಾಡ 

ಕ!ಾaಟಕ ಸಂಘದ ಸಂ7ೆzೕಧ!ಾ ಬಹು|ಾನpೆN �ಾಜನ8ಾj]ಾH8ೆ.  

D. S. Jayappagowda was born in 1947 in Daradahalli, Mudigere taluk, Chikkamagaluru 
district. His full name is Daradahalli Subbegouda Jayappagowda. He has written important 
works in the field of history and translation and has served in the Department of Translation 
and Textbooks, University of Mysore.Karnataka Rural Institutions, Karnataka's Overseas 
Connections, Mysore Odeyars, Folk Games, and the Achievements of Diwan Sir M. 
Visvesvaraya are some of his major works. Karnataka's Overseas Connections has won the 
Karnataka Sahitya Academy Award. He has been awarded the Dharwad Karnataka Sangha 
Research Prize. 

ಪ&ಸು\ತ Kಾಠದ ೧. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ಎಂಬ �ಾಗವನುd ಪ<ಷDರಣ ಸ"#ಯು ಸಂಗ&�f 

eಗJಪ(f]ೆ Oಾಗೂ ೨. ಸz ಎಂ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT �ಾಗವನುd (. ಎ*. ಜಯಪ/0ೌಡ ಅವರು ರVfರುವ 

‘JLಾ� ಸz ಎಂ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರ Cಾಯ�>ಾಧXೆಗಳ�’ ಕೃ#�ಂದ ಆ<f eಗJಪ(ಸ�ಾj]ೆ. 

The section on 1. Nalvadi Krishnaraja Wodeyaru of the present lesson has been compiled and 
arranged by the Revision Committee and the section on 2. Sir M. Visvesvaraya has been 
selected and arranged from the work ‘Dewan Sir M. Visvesvaraya’s Achievements’ written 
by D. S. Jayappagowda. 
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ಆಶಯ 

ಪ<ಶ&ಮ, ಪ&#�ೆ, e�ೆÀ�ದH8ೆ, §ೇಯವನುd >ಾ�ಸುpೆ\ೕXೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ/GದH8ೆ ಸLಾಲುಗಳನುd ಎದು<f 

ಯಶಸು  ಪyೆಯಬಹುದು. ಬಡತನದ ಬವPೆ�ಾಗ_, �ಾವB]ೇ pಾರತಮTLಾಗ_ ಅದನುd 

eಬ�ಂ�ಸ�ಾರದು. ವT�\ತ}ದ GCಾಸCೆD ಅ(`�ಾಗ�ಾರವB. ವT�\ಯು ಸMಾಜಮು��ಾj ಲrfದ 

ಅ�Cಾರವನುd ಸಮಥ�Lಾj ಬಳCೆ Mಾ(Cೊಂyಾಗ ಜನಮನದ_; kಾಶ}ತ >ಾwನ ಪyೆಯಬಹು]ೆಂಬುದCೆD 

Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ಮತು\ ಸz.ಎಂ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು ಪ&ತTm >ಾÖ�ಾj]ಾH8ೆ. ಉತDಷ�ದ 

ಆCಾಂ­ೆ ಇದHವ<0ೆ Nೕವಂತ ಆದಶ� ವT�\ತ}ದ ಪ<ಚಯ Mಾದ<�ಾಗಬಲ;ದು. ಬಹುಮು�ತ}ದ 

ಅನುಭವLಾಗಬಲ;ದು. 

If you have perseverance, talent, loyalty, and a determination to achieve your goal, you can 
face challenges and achieve success. Neither poverty nor any discrimination can restrict it. 
They cannot hinder the development of personality. Nalvadi Krishnaraja Wodeyar and Sir.M. 
Visvesvaraya are direct witnesses to the fact that when a person uses the power he has gained 
in a socially oriented manner effectively, he can gain a permanent place in the public eye. For 
those who aspire to rise, the introduction of a living ideal personality can be a model. It can 
be an experience of versatility 

ಪದಗಳ ಅಥA (Word Meanings) 

ಪದ (Word) Kannada Meaning English Meaning & Context 

ಅ&'(ಾರ ಬು#ಾ% Foundation / Base 

+ರ, 

ಹ'(ಯನು+ -.ಸುವ, ನೂಲು 3ಾಡುವ, 

5ಾನ6 -ೕಸುವ ಯಂತ: ಮತು( ಇಂತಹ 

ಯಂತ:ಗ>ಂದ ಕೂ.ದ ಕಟBಡ. 

Mill / Factory (e.g., cotton mill, 
flour mill) 

-ಾಂ/0ಕ ತಂತ:DಾನEೆG ಸಂಬಂHIದ Technical / Technological 

ಮುಕ'ಕಂಠ JೆKೆದ ಮನಸುL 
Open-minded / Wholehearted 
praise (literally "open 
throat/voice") 

ಶತ7ಾ8ೋತ<ವ 
ನೂರು ವಷO ತುಂ-ದ ಸಮಯದPQ 

ಆಚTಸುವ ಉತLವ 
Centenary / 100th-
anniversary celebration 
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ಪದ (Word) Kannada Meaning English Meaning & Context 

ಸುಪ?@ ವಶ Custody / Control / 
Possession 

A Bೈಯ@ ದೃಢJೆ Fortitude / Mental firmness / 
Resoluteness 

ಹFGಾರ ಮುಂYಾಳ[ Harbinger / Pioneer / Leader 

GಾಮHಾF Eೆಲಸ Work / Construction work / 
Project execution 

HೊಮIಟ ವKL'ತM ಉನ+ತ ವ6\(ತ] 
Monumental personality / 
Sublime and magnificent 
character 

ದೂಷOೆ ^ಂದ#ೆ Blame / Criticism / 
Condemnation 

PೈQಾRಕ _DಾನEೆG ಸಂಬಂHIದ Scientific 

ಸಮುಚTಯ ಸಮೂಹ Cluster / Collection / 
Aggregation / Complex 

ಸುಸಂಗತ `ೕಗ6aಾದ Relevant / Consistent / 
Appropriate 

ಹಂಬಲ ಬಯEೆ Yearning / Longing / Strong 
desire 
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,ಪ-. 

ಪದ 

(Word) 

ಮೂಲ 

(Origin) 

ಕನYಡ ಅಥ@ 

(Kannada 
Meaning) 

English Meaning & Context 

Fೕ\ೆಂ] 
(ಇಂbQc 

ಪದ) 
ಪ:'^H 

Regent (A person appointed to 
administer a state because the 
monarch is a minor, absent, or 
incapacitated; a representative). 

AಾKRಟF 
(ಇಂbQc 

ಪದ) 

^ಮOPೕಕರಣ, 

ಆKೋಗ6 ರghೆiೆ 

ಸಂಬಂHIದ. 

Sanitary, Relating to conditions affect 
hygiene and health 

?Pಾನ 
(ಪjOಯk 

ಪದ) 

ಸlವ, ಮಂ':, 

mTಯ, 

ಮುಖ6EಾಯOoಾT. 

Diwan / Dewan ,A chief officer 

ಮನMಂತರ 
(ಸಂಸpತ 

ಪದ) 

ಒಬr ಮನು_ನ Eಾಲ, 

ಪTವತO#ೆಯ Eಾಲ. 

Manvantara / Age of Transition (An 
astronomical period of time in Hindu 
cosmology ruled by a specific Manu; 
contextually means a monumental 
period of change or transformation). 

ಅ0ಾ1ಸ 

ಅ) pೊ~�ರುವ ಪ`7ೆ�ಗ]Jೆ ಒಂZೊಂದು mಾಕ:ದ_U ಉತw�v. (Answer the given questions in one 

sentence each. 

೧. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು �ಾLಾಗ ಪ�ಾ5r�ಕ\8ಾದರು? 

ಉ. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ೧೮೯೫ರ_; ಪ�ಾ5r�ಕ\8ಾದರು. 

೨. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು �ಾವBದCಾDj ಕಂಕಣ ಬದt8ಾದರು? 

ಉ. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು vೖಸೂರು 8ಾಜTದ ಸವ�pೋಮುಖ ಅrವೃJt0ೆ ಕಂಕಣ ಬದt8ಾದರು. 

೩. ಏ�ಾT ಖಂಡದ_;�ೕ ¯ದಲು Kಾ&ರಂrfದ ಜಲGದುTU ±ೕಜXೆ �ಾವBದು? 

ಉ. ಏ�ಾT ಖಂಡದ_;�ೕ ¯ದಲು Kಾ&ರಂrfದ ಜಲGದುTU ±ೕಜXೆ LಾnG�ಾಸ >ಾಗರ. 
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೪. ¿&4Ð ಸCಾ�ರ Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವ<0ೆ �ಾವ ಪದGಯನುd eೕ( 0ೌರGfತು ? 

ಉ. ¿&4Ð ಸCಾ�ರ Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವ<0ೆ ‘ಸz’ ಪದGಯನುd eೕ( 0ೌರGfತು. 

೫. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರನುd JLಾನ8ಾj Xೇ"fದವರು �ಾರು? 

ಉ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರನುd JLಾನ8ಾj Xೇ"fದವರು Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು. 

೬. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ ಹುಟು5 ಹಬ�ದ Xೆನ¨0ಾj �ಾವ JXಾಚರPೆಯನುd ಆಚ<ಸ�ಾಗು#\]ೆ? 

ಉ: Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ ಹುಟು5 ಹಬ�ದ Xೆನ¨0ಾj ʼಎಂಜeಯz  JXಾಚರPೆʼಯನುd ಆಚ<ಸ�ಾಗು#\]ೆ. 

ಆ) pೊ~�ರುವ ಪ`7ೆ�ಗ]Jೆ ಮೂರು-!ಾಲುN mಾಕ:ಗಳ_U ಉತw�v�. (Answer the given questions in 

three to four sentences) 

೧. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; �ಾವ ­ೇತ&ಗಳ� ಸ}ಯಂ ಆಡoತ ­ೇತ&ಗ®ಾದವB? 

ಉ: Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; 0ಾ&ಮ Xೈಮ�_ೕಕರಣ, LೈದT�ೕಯ ಸOಾಯ, G]ಾT ಪ&¬ಾರ, 

eೕ<ನ >ೌಕಯ�, ಪ&�ಾಣ >ೌಲಭT ಮುಂpಾದ ­ೇತ&ಗಳ� ಸ}ಯಂ ಆಡoತ ­ೇತ&ಗ®ಾದವB. 

೨. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; �ಾವ eೕ8ಾವ< ±ೕಜXೆಗಳ� Cಾಯ�ರೂಪCೆD ಬಂದವB? 

ಉ: Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; LಾnG�ಾಸ >ಾಗರ ಅಥLಾ Mಾ< ಕnLೆ, CಾLೇ< ನJ0ೆ 

ಕನdಂZಾ( ಜ�ಾಶಯ eMಾ�ಣ ±ೕಜXೆ, ಕೃಷ~8ಾಜ>ಾಗರ ಸಣ~ eೕ8ಾವ< ವTವ>ೆw0ೆ ಮರುNೕವ �ೕ0ೆ 

eೕ8ಾವ< ±ೕಜXೆಗಳ� Cಾಯ�ರೂಪCೆD ಬಂದವB. 

೩. ¢mಣದ ಬ0ೆ� Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು ಏXೆಂದು Oೇo]ಾH8ೆ? 

ಉ: ¢mಣದ ಬ0ೆ� Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು “¢mಣCಾDj ¢mಣGರZೇಕು. ಅದು CೆಲLೇ ಜನರ ಸ}pಾ\ಗ]ೆ 

ಪ&ಗ#ಪರ 8ಾಜTದ_; ಎಲ;ರ ಆ ಜನi fದt ಹCಾDಗZೇಕು” ಎಂದು Oೇoದರು. 

೪. Xೆಹರು ಅವರು ಸz ಎಂ Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ ಬ0ೆ� ಏXೆಂದು Oೇo]ಾH8ೆ? 

ಉ: “ ದುರದೃಷ5ವkಾU  �ಾರ#ೕಯ8ಾದ XಾವB Oೆಚು¦ MಾತXಾಡುವವರು ಮತು\ ನು(ದಂpೆ 

ನyೆಯ�ಾರದವ8ೆಂಬ ದೂಷPೆ0ೆ ಒಳ0ಾj]ೆHೕLೆ. pಾವB ಈ Mಾ#0ೆ ಬಹು]ೊಡ ̀<ೕ#ಯ_; OೊರpಾjJHೕ<. 

pಾವB ಕ(v MಾತXಾ(JHೕ<. Oೆಚು¦ Cೆಲಸ Mಾ(JHೕ<. ಅದನುd XಾವB ತ"iಂದ ಕ_±ೕಣ” ಎಂದು 

Xೆಹರು ಅವರು ಸz. ಎಂ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರ ಬ0ೆ� Oೇo]ಾH8ೆ. 

೫. ಹಣCಾಸು eೕ#ಯ_; Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು Mಾ(ದ MಾKಾ�ಡುಗ®ಾವBವB? 

ಉ: ಹಣCಾಸು eೕ#ಯ_; Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು Mಾ(ದ MಾKಾ�ಡುಗಳ� �ೕjLೆ: ೧೯೧೩ರ_; vೖಸೂರು 

ZಾTಂÄ ಅನುd >ಾw¨fದರು. ಅನಂತರ ಉopಾಯ ZಾTಂಕುಗಳನುd ಆರಂrfದರು. Cೈ0ಾ<Cೆಗಳ ಅrವೃJt0ೆ 

Ïೕಡz ZಾTಂÄ Oಾಗೂ Cೈ0ಾ<Cಾ ಹೂ(Cೆ ಮತು\ ಅrವೃJt e�ಗಳನುd Kಾ&ರಂrfದರು. >ಾವ�ಜeಕ 

NೕವGMಾ ±ೕಜXೆ �ಾ<0ೆ ತಂದರು. 8ೈತ<0ೆ Oಾಗೂ ಕರಕುಶಲ Cೆಲಸ0ಾರ<0ೆ >ಾಲ pೆ0ೆದುCೊಳgಲು 

ಸಹCಾ< ZಾTಂಕುಗಳನುd ಆರಂrfದರು. Kಾ&ಂ#ೕಯ ಸಹCಾ< ZಾTಂಕುಗಳನುd >ಾw¨fದರು. 
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ಇ) pೊ~�ರುವ ಪ`7ೆ�ಗ]Jೆ ಎಂಟು-ಹತುw mಾಕ:ಗಳ_U ಉತw�v�. (Answer the given questions in 

eight to ten sentences) 

೧. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; vೖಸೂರು ʼMಾದ< vೖಸೂರು 8ಾಜTʼ Oೇ0ಾ�ತು? 

೧೯೦೨ರ ಆಗ*5 ೮Xೇ pಾ<ೕ�eಂದ vೖಸೂರು 8ಾಜTದ Xೇರ ಉಸು\Lಾ<ಯನುd ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯz 

ಅವರು Xೋ(Cೊಂಡರು. ಅವರು vೖಸೂರು 8ಾಜTದ ಸವ�pೋಮುಖ ಅrವೃJt0ೆ ಕಂಕಣಬದt8ಾದರು. 

ಇವರು ಪ&�ಾಪ&#e� ಸ�ೆ ಆರಂrf kಾಸನಬದt ಸಂ>ೆwಯXಾdj Mಾಪ�(fದರು. ಅ_; Lಾ��ಕ 

ಆಯವTಯ ಪ<¢ೕಲXೆ, ಪ&kೆ£dೕತ\ರಗಳ� ನyೆಯು#\ದHವB. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜರು ೧೯೦೭ರ_; XಾTಯ 

G]ಾಯಕ ಸ�ೆಯನುd >ಾw¨fದರು. ಪ&�ಾಪ&#e� ಸ�ೆಯ_; ಮಂ(fದ ಎ�ಾ; Gಷಯಗಳನುd ಇ_; 

ಚV�ಸ�ಾಗು#\ತು\. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; LಾnG�ಾಸ >ಾಗರ, CಾLೇ< ನJ0ೆ ಕನdಂZಾ( 

ಜ�ಾಶಯ eMಾ�ಣ ±ೕಜXೆ, ಕೃಷ~8ಾಜ>ಾಗರ ಸಣ~ eೕ8ಾವ< ವTವ>ೆw0ೆ �ೕ0ೆ ಹಲವB eೕ8ಾವ< 

±ೕಜXೆಗಳ� Cಾಯ�ರೂಪCೆD ಬಂದವB. Xಾ(ನ�ೆ;ೕ ¯ಟ5¯ದಲ Gಶ}G]ಾTeಲಯLಾದ vೖಸೂರು 

Gಶ}G]ಾTeಲಯವನುd >ಾw¨fದರು. vೖಸೂರು ZಾTಂ�ನ >ಾwಪXೆ Mಾ(ದರು. ಉVತ ಆಸ/pೆ&ಯ 

Cಾ�ಾ�ರಂಭ Mಾ(ದರು. Kಾ&ಥ"ಕ ಮತು\ MಾಧT"ಕ G]ಾT�ಾTಸವನುd ಉVತ ಮತು\ ಕyಾ̀ಯLಾj 

Mಾ(ದರು. 

Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ಸwoೕಯ ಸಂ>ೆwಗಳನುd ರVf ಆಡoತ GCೇಂJ&ೕಕರಣವನುd Mಾ(ದರು. 

0ಾ&ಮ Xೈಮ�_ೕಕರಣ, LೈದT�ೕಯ ಸOಾಯ, G]ಾT ಪ&¬ಾರ, eೕ<ನ >ೌಕಯ�, ಪ&�ಾಣ >ೌಲಭT 

ಮುಂpಾದ ­ೇತ&ಗಳ� ಸ}ಯಂ ಆಡoತ ­ೇತ&ಗ®ಾದವB. ಸಂjೕತ, >ಾ�ತT, Lಾಸು\¢ಲ/ಗಳ ಅrವೃJtಯನುd 

Mಾ(ದರು. Zೆಂಗಳ«<ನ_; ಕನdಡ >ಾ�ತT ಪ<ಷತ\ನುd Kಾ&ರಂrfದರು. ಹಲವB 8ೈ_ನ Mಾಗ�ಗಳನುd 

೧೯೩೧ರ Lೇ®ೆ0ೆ ಪ�8ೈfದರು. �ೕ0ೆ Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; vೖಸೂರು ʼMಾದ< 

vೖಸೂರು 8ಾಜTʼLಾ�ತು. 

 
೨. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು vೖಸೂರು JLಾನ8ಾj ಸ_;fದ >ೇLೆಯನುd ಕು<ತು ಬ8ೆ�<. 

ಉ: Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು ಆಡoತದ_; Oೊಸ Mಾದ<ಯನುd ಅನು�ಾÀನ0ೊof ಕ¬ೇ<ಯ Cೆಲಸ 

Cಾಯ�ಗಳ_; ಸು§ಾರPೆ ತಂದರು. ಅವರು ದmpೆ ಮತು\ Kಾ&Mಾnಕpೆ0ೆ ಒತು\ eೕ(ದರು. ಸಂ>ಾwನದ_; 

ಸwoೕಯ ಮಟ5ದ_; CೇಂJ&ೕಕೃತLಾjದH XಾT�ಾಂಗ ಮತು\ Cಾ�ಾ�ಂಗಗಳ ಅ�Cಾರವನುd 

ಪ&pೆTೕಕ0ೊofದರು. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು ೧೯೧೩ರ_; Kಾ&ಥ"ಕ ¢mಣ eಬಂಧXೆಯನುd �ಾ<0ೆ ತಂದರು. 

ಅವರು Kೌ&ಢ ¢mಣ kಾ�ೆಗಳ� ಮ]ಾ&*  Gಶ}G]ಾTeಲಯದ eಯಂತ&ಣJಂದ Oೊರ0ೆ ತಂದರು. ಇದನುd 

vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನLೇ ಪ&pೆTೕಕLಾದ Kೌ&ಢ ¢mಣದ ಅಂ#ಮ ಪ<ೕ­ೆ ಆ²�ಕ ಶರ#\ನ ಮೂಲಕ ನyೆಸುವ 

±ೕಜXೆಯನುd ತಂದರು. ಇವರು pಾಂ#&ಕ ಮತು\ ವೃ#\ಪರ ¢mಣ, Cೈ0ಾ<Cೆ0ೆ ಆದTpೆ eೕ(ದರು. 

Zೆಂಗಳ«<ನ_; vCಾTeಕ· ಇಂNeಯ<ಂÁ kಾ�ೆ, vೖಸೂ<ನ_; ¬ಾಮ8ಾ�ೇಂದ& pಾಂ#&ಕ 
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ಸಂ>ೆwಗಳನುd Kಾ&ರಂrfದರು. ಭ]ಾ&ವ#ಯ ಕ¿�ಣ ಮತು\ ಉಕುD Cಾ©ಾ�Xೆಯನುd >ಾw¨fದರು. OೆಂVನ 

Cಾ©ಾ�Xೆ, ಮೂ®  ೆಮತು\ 0ೊಬ�ರ ತ�ಾ<Cಾ >ಾwವರ, ಸಕD8ೆ Cಾ©ಾ�Xೆ, ಔಷ� ತ�ಾ<Cಾ ಘಟಕ, 

ಗಂಧದ ಎPೆ~, Zೆಂ�ಕ(̀ Oಾಗೂ Cಾಗದ Cಾ©ಾ�Xೆಗಳನುd >ಾw¨fದರು. >ೋಪB Oಾಗೂ �ೋಹ ತ�ಾ<Cೆ, 

ಕ�ೆ ಮತು\ ಕರಕುಶಲ (Âೕ, ಕೃಷ~8ಾ�ೇಂದ& ಬ�ೆ5 jರn, Cಾಗದದ #ರುಳ�, ರಟು5, Kೆe ·, Zೆಂ�ಕ(̀ 

ಮತು\ ¨Îೋಪಕರಣಗಳ ತ�ಾ<Cಾ ಘಟಕಗಳ� �ೕ0ೆ ಹಲವB Cೈ0ಾ<Cೆಗಳನುd ಆರಂrfದರು. ಅವರು 

ಕನdಡ >ಾ�ತT ಪ<ಷತ\ನುd >ಾw¨fದರು. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು 8ಾಜTದ ಹಣCಾಸು eೕ#ಯ_; MಾKಾ�ಡು 

Mಾ(ದರು. ಅವರು ೧೯೧೩ರ_; vೖಸೂರು ZಾTಂÄ ನುd >ಾw¨fದರು. ಉopಾಯ ZಾTಂಕುಗಳನುd 

>ಾw¨fದರು. Cೈ0ಾ<Cೆಗಳ ಅrವೃJt0ೆ Ïೕಡz ZಾTಂÄ Oಾಗೂ Cೈ0ಾ<Cಾ ಹೂ(Cೆ ಮತು\ ಅrವೃJt 

e�ಗಳನುd Kಾ&ರಂrfದರು. >ಾವ�ಜeಕ NೕವGMಾ ±ೕಜXೆ �ಾ<0ೆ ತಂದರು. 8ೈತ<0ೆ Oಾಗೂ 

ಕರಕುಶಲ Cೆಲಸ0ಾರ<0ೆ >ಾಲ pೆ0ೆದುCೊಳgಲು ಸಹCಾ< ZಾTಂಕುಗಳನುd ಆರಂrfದರು. Kಾ&ಂ#ೕಯ 

ಸಹCಾ< ZಾTಂಕುಗಳನುd >ಾw¨fದರು. ಅವರು 8ಾಜTದ ಆಯವTಯದ_; Oೊಸ ದೃ�5Cೋನವನುd 

ಕಂಡುCೊಂಡರು. �ೕ0ೆ Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು vೖಸೂರು JLಾನ8ಾj >ೇLೆಯನುd ಸ_;fದರು. 

೩. ¢mಣ ­ೇತ&CೆD Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು ಸ_;fದ Cೊಡು0ೆಯನುd #of. 

ಉ: Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು ಆಧುeಕ ¢mಣವB ಎಲ; ಸಮ>ೆTಗoಗೂ ಪ<OಾರLೆಂದು ನಂ¿ದHರು. ಅವರು ¢mಣದ 

GGಧ ±ೕಜXೆಗಳನುd ರೂ¨fದರು. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು ೧೯೧೩ರ_; Kಾ&ಥ"ಕ ¢mಣ eಬಂಧXೆಯನುd 

�ಾ<0ೆ ತಂದರು. ಅವರು Kೌ&ಢ ¢mಣ kಾ�ೆಗಳ� ಮ]ಾ&*  Gಶ}G]ಾTeಲಯದ eಯಂತ&ಣJಂದ Oೊರ0ೆ 

ತಂದರು. ಇದನುd vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನLೇ ಪ&pೆTೕಕLಾದ Kೌ&ಢ ¢mಣದ ಅಂ#ಮ ಪ<ೕ­ೆ ಆ²�ಕ ಶರ#\ನ 

ಮೂಲಕ ನyೆಸುವ ±ೕಜXೆಯನುd ತಂದರು. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು “¢mಣCಾDj ¢mಣGರZೇಕು. ಅದು 

8ಾಜTದ_; ಎಲ;ರ ಜನifದH ಹCಾDಗZೇಕು” ಎಂದು ನಂ¿ದHರು. ಇವರು pಾಂ#&ಕ ಮತು\ ವೃ#\ಪರ ¢mಣCೆD 

ಆದTpೆ eೕ(ದರು. Zೆಂಗಳ«<ನ_; vCಾTeಕ· ಇಂNeಯ<ಂÁ kಾ�ೆ, vೖಸೂ<ನ_; ¬ಾಮ8ಾ�ೇಂದ& 

pಾಂ#&ಕ ಸಂ>ೆwಗಳನುd Kಾ&ರಂrfದರು. ಅವರು ಕನdಡ >ಾ�ತT ಪ<ಷತ\ನುd >ಾw¨fದರು. 

ಈ) ಸಂದಭa ಸsತ eಾ$ರಸ:ವನು� 6ವ�v�. (Explain taste with context) 

೧. “>ಾMಾNಕ Cಾನೂನುಗಳ ಹ<Cಾರ” 

ಆ�N: ಈ LಾಕTವನುd �ಾಗ:�_Iಗಳg Kಾಠದ ಪಠTಪBಸ\ಕ ರಚXಾ ಸ"# ಆ�D Mಾ(ರುವ !ಾಲ$% 

ಕೃಷ)*ಾಜ ಒ-ೆಯ3 ಎಂಬ Kಾಠ �ಾಗJಂದ ಆ<ಸ�ಾj]ೆ. 

ಸಂದಭa: Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯz ಅವರು ಹಲLಾರು >ಾMಾNಕ Cಾನೂನುಗಳನುd �ಾ< Mಾ(ದರು. 

]ೇವ]ಾf ಪದt# e�ೇಧ, ಬಸG ಪದt#, 0ೆ�ೆµಪ��ೆ ಪದt# eಮೂ�ಲXೆ, LೈkಾTವೃ#\ ತyೆಗಟು5ವ Cಾ�]ೆ, 

GಧLಾ ಮರು GLಾಹ Cಾ�H, f¶ೕಯ<0ೆ ಕyಾ̀ಯ ¢mಣ �ಾ< �ೕ0ೆ ಹಲLಾರು Cಾನೂನುಗಳನುd 

�ಾ<0ೊof >ಾMಾNಕ Cಾನೂನುಗಳ ಹ<Cಾರ ಎಂದು Oೆಸ8ಾದರು. 
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eಾ$ರಸ:: ಒ® gೆಯ ಸMಾಜCಾDj ಮತು\ ಸMಾಜದ ಸವ�pೋಮುಖ ಅrವೃJt0ಾj Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ 

ಒyೆಯರು ತಂದ Cಾನೂನುಗಳ� 

ಅವರನುd “>ಾMಾNಕ Cಾನೂನುಗಳ ಹ<Cಾರ” ಎಂಬ Oೆಸರು ತಂದುCೊ45ದುH ಇ_;ನ >ಾ}ರಸTLಾj]ೆ. 

೨. “ಅವರ >ಾಧXೆಯ �<ೕಟCೆD ಮpೊ\ಂದು ಗ<ಯನುd >ೇ<fತು” 

ಆ�N: ಈ LಾಕTವನುd  “�ಾಗT¢_/ಗಳ�” Kಾಠದ �ಾಗLಾj ¢&ೕ (.ಎ*. ಜಯಪ/0ೌಡ ಅವರು ರVfರುವ “ 

JLಾ� ಸz ಎಂ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರ Cಾಯ�>ಾಧXೆಗಳ�”ಎಂಬ ಕೃ#�ಂದ ಆ<ಸ�ಾj]ೆ. 

ಸಂದಭa: ಪBXಾದ ಮುಖ CಾಲುLೆ0ೆ eೕ<ನ Xೆ�ೆ�ಾjದH ¨ೕÈ ಜ�ಾಶಯCೆD ಸ}ಯಂ ¬ಾ_ತ 

Zಾjಲುಗಳನುd Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು ಅಳವ(fದHರು. ಸ}ಯಂ ¬ಾ_ತ Zಾjಲುಗಳ ಅXೆ}ೕಷPೆ ಅವರ 

>ಾಧXೆಯ �<ೕಟCೆD ಮpೊ\ಂದು ಗ<ಯನುd >ೇ<fತು ಎಂಬ ಸಂದಭ�ದ_; �ೇಖಕರು ಈ Mಾತನುd 

Oೇo]ಾH8ೆ. 

eಾ$ರಸ:: Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರ_;ದH ಅXೆ}ೕಷPಾ >ಾಮಥT�ವನುd ಇ_; >ಾ}ರಸT ಪ�ಣ�Lಾj Oೇಳ�ಾj]ೆ. 

೩. “vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನCೆD ʼMಾದ< vೖಸೂರುʼ ಎಂಬ �ೕ#� Kಾ&ಪ\Lಾ�ತು” 

ಆ�N: ಈ LಾಕTವನುd “�ಾಗ:�_Iಗಳg” Kಾಠದ ಪಠTಪBಸ\ಕ ರಚXಾ ಸ"# ಆ�D Mಾ(ರುವ “!ಾಲ$% 

ಕೃಷ)*ಾಜ ಒ-ೆಯ3” ಎಂಬ Kಾಠ �ಾಗJಂದ ಆ<ಸ�ಾj]ೆ. 

ಸಂದಭa: ೧೯೦೨ರ ಆಗ*5 ೮Xೇ pಾ<ೕ�eಂದ vೖಸೂರು 8ಾಜTದ Xೇರ ಉಸು\Lಾ<ಯನುd ಕೃಷ~8ಾಜ 

ಒyೆಯz ಅವರು Xೋ(Cೊಂಡರು. ಅವರು vೖಸೂರು 8ಾಜTದ ಸವ�pೋಮುಖ ಅrವೃJt0ೆ 

ಕಂಕಣಬದt8ಾದರು. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರ Cಾಲದ_; 0ಾ&ಮ Xೈಮ�_ೕಕರಣ, LೈದT�ೕಯ ಸOಾಯ, 

G]ಾT ಪ&¬ಾರ, eೕ<ನ >ೌಕಯ�, ಪ&�ಾಣ >ೌಲಭT ಮುಂpಾದ ­ೇತ&ಗಳ� ಸ}ಯಂ ಆಡoತ 

­ೇತ&ಗ®ಾದವB. �ೕ0ೆ vೖಸೂರು ಸಂ>ಾwನದ ಅrವೃJHಯ ಬ0ೆ� MಾತXಾಡುವ ಸಂದಭ�ದ_; ಈ Mಾತನುd 

Oೇಳ�ಾj]ೆ.  

eಾ$ರಸ:: Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯರು ದೂರದೃ�5 Oಾಗೂ ಅrವೃJtಯ ಆಡoತದ >ಾ}ರಸTವನುd ಇ_; 

Oೇಳ�ಾj]ೆ. 

೪. “Wಾವ� ಕ%i |ಾತ!ಾ%l�ೕ� �ೆಚು� pೆಲಸ |ಾ%l�ೕ�” 

ಆ�N: ಈ LಾಕTವನುd  “�ಾಗ:�_Iಗಳg” Kಾಠದ �ಾಗLಾj ¢&ೕ (.ಎ*. ಜಯಪ/0ೌಡ ಅವರು ರVfರುವ 

“lmಾn ಸ3 ಎಂ. 67ೆ$ೕಶ$ರಯ:ನವರ pಾಯaeಾಧ!ೆಗಳg” ಎಂಬ ಕೃ#�ಂದ ಆ<ಸ�ಾj]ೆ. 

ಸಂದಭa:  ದುರದೃಷ5ವkಾU  �ಾರ#ೕಯ8ಾದ XಾವB Oೆಚು¦ MಾತXಾಡುವವರು ಮತು\ ನು(ದಂpೆ 

ನyೆಯ�ಾರದವ8ೆಂಬ ದೂಷPೆ0ೆ ಒಳ0ಾj]ೆHೕLೆ. pಾವB ಈ Mಾ#0ೆ ಬಹು]ೊಡ ̀<ೕ#ಯ_; OೊರpಾjJHೕ<. 

pಾವB ಕ(v MಾತXಾ(JHೕ<. Oೆಚು¦ Cೆಲಸ Mಾ(JHೕ<. ಅದನುd XಾವB ತ"iಂದ ಕ_±ೕಣ” ಎಂದು 

Xೆಹರುರವರು Zೆಂಗಳ«<ನ_; ನyೆದ Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರ ಜನi ಶತMಾXೋತ ವದ ಸಂದಭ�ದ_; ಈ 

Mಾತನುd Oೇoದರು.  
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eಾ$ರಸ:: ಸz ಎಂ Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರ ಅÚತ >ೇLೆ ಕತ�ವT e�ೆÀ �ಾರತದ ಗಮನ >ೆ®ೆJತು\ ಎಂಬುದು 

ಇ_;ಯ >ಾ}ರಸTLಾj]ೆ. 

 

ಉ) �ಟ� ಸfಳವನು� ಸ��ಾದ ಪದlಂದ ತುಂ��. (Fill in the blanks with the correct word) 

೧. Xಾಲ}( ಕೃಷ~8ಾಜ ಒyೆಯz ಅವ<0ೆ <ೕ�ೆಂಟ8ಾj Cಾಯ� eವ��fದವರು ಮ�ಾ*ಾ� mಾ� 6TಾG 

ರವರು. 

೨. ೧೯೧೪ರ_; kಾ�ಾ ಪ&LೇಶCೆD �ಾr ಪ�ಗಣ!ೆಯ e�ೇಧLಾ�ತು.  

೩. Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರು ಮುಂZೈ Kಾ&ಂತTದ_; Tೋpೋಪ�ೕ� ಇTಾ�ೆಯ ಸ�ಾಯಕ ಇಂS�ಯ3 ಆj 

>ೇLೆ Kಾ&ರಂrfದರು. 

೪. ಮುಂZೈ Kಾ&ಂತTದ ಗವನ�z ಆjದH Tಾ� a ಸಂ�  ಹಸ�್  ಅವರು Gkೆ}ೕಶ}ರಯT ಅವರನುd ಮುಕ\ 

ಕಂಠJಂದ Oಾ( Oೊಗoದರು. 

೫. �ಾರತ ಸರCಾರವB Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವ<0ೆ ʼ�ಾರತ ರತ�ʼ ಎಂಬ ಪ&ಶf\ eೕ( 0ೌರGfತು. 

�ಾ�ಾ ಚಟುವ~pೆ 

೧. pೊ~�ರುವ ಪದಗಳ ತತ�ಮ ತದ�ವ ಬ*ೆ��. (Write the equivalent of the given words. 

ವಂಶ = ಬಂಚ, >ಾwನ = pಾಣ, ಯಶ = ಜಸ, ಪಟ5ಣ = ಪತ\ನ, Cಾಯ� = ಕಜµ 

೨. �ೕ%ರುವ ಪದಗಳ_U ಅನ: Zೇಶ ಪದಗಳನು� ಆ�v ಬ*ೆ��. (Choose and write foreign words 

from the given words) 

 (Â;ೕMಾ, JLಾನ, Kೌ&ಢ, ¢mಣ, ನyೆಸು, >ೋಪB, Cಾ©ಾ�Xೆ, Cಾಗದ, ಕ¬ೇ< 

ಅನ: Zೇಶ ಪದ - (Â;ೕMಾ, JLಾನ, >ೋಪB, ಕ¬ೇ< 

೩.pೊ~�ರುವ JಾZೆಗಳ ಅಥaವನು� 6ವ�v ಬ*ೆ��. (Explain and write the meaning of the 

given proverbs) 

೧. ಕೂ% ¡ಾ]ದ*ೆ ಸ$ಗa ಸುಖ 

0ಾ]ೆ LೇದCೆD ಸMಾನ. ಎಲ;ರೂ ಒಗ�45eಂದ ಮತು\ ¨&ೕ#�ಂದ ಒ�ಾ5j Zಾoದ8ೆ, ಆ NೕವನLೇ 

ಸ}ಗ�ದಂpೆ ಸುಖಮಯLಾjರುತ\]ೆ. 

೨. |ಾWೆ ಮುತುw |ಾWೆ ಮೃತು:.  

0ಾ]ೆ LೇದCೆD ಸMಾನ. XಾವB ಆಡುವ ಒ® gೆಯ Mಾತು ನಮ0ೆ ಮು#\ನಂpೆ 0ೌರವ ತಂದ8ೆ, ಆಡುವ Cೆಟ5 

Mಾತು >ಾGನಂತಹ ]ೊಡ` ಸಂಕಷ5ವನುd ತರಬಲ;ದು.  
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!ೈ$ಾ&ಂ(ಕ +ಾ,ಾ+ಾ-ಸ (0ೇಖನ 45ೆ6ಗಳ9) 
ಬ8ೆವn0ೆಯ_; �ೇಖನ VOೆdಗಳ Kಾತ& ಅತTಂತ ಮುಖTLಾದುದು. XಾವB ಬ8ೆದ G¬ಾರಗಳ� ಓದುಗ<0ೆ 

ಸ/ಷ5Lಾj ಅಥ�Lಾಗ�ೆಂದು ಅಲ;_; ಉಪ±ೕjಸುವ VOೆdಗo0ೆ �ೇಖನ VOೆdಗಳ� ಎನುdpೆ\ೕLೆ. �ೇಖನ 

VOೆdಗoಲ;ದ ಬ8ೆವn0ೆ ಸ/�ಾ5ಥ�ವನುd Cೊಡ]ೆ pೊಡಕುಗo0ೆ CಾರಣLಾಗುವBದುಂಟು.  

• ಪ£ಣa 6*ಾಮ : ( . ) ಒಂದು ಪ�ಣ��&��ಂದ ಕೂ(ದ LಾಕTದ CೊXೆಯ_; ಈ ಪ�ಣ�G8ಾಮ 

VOೆdಯನುd ಬಳಸZೇಕು. ಉ]ಾ :- G]ಾT²�ಗಳ� ಪದTವನುd Oಾಡುpಾ\8ೆ.  

• ಅಧa 6*ಾಮ : ( ; ) ಅXೇಕ ಉಪLಾಕTಗಳ� ಒಂದು ಪ&§ಾನLಾಕTCೆD ಅ�ೕನLಾj]ಾHಗ 

ಉಪLಾಕTಗಳ� ಮುj]ಾಗ�ೆಲ; ಈ VOೆdಯನುd ಬಳಸ�ಾಗುವBದು. ಉ]ಾ :- pಾವB ಕ(v 

MಾತXಾ(JHೕ<; Oೆಚು¦ Cೆಲಸ Mಾ(JHೕ<.  

• ಅಲI6*ಾಮ : ( , ) ಸಂZೋಧXೆಯ ಮುಂ]ೆ Oಾಗೂ ಕತೃ�, ಕಮ�, �&�ಾಪದಗo0ೆ Zೇ8ೆ Zೇ8ೆ 

Gkೇಷಣಗಳ� ಬರುLಾಗ CೊXೆಯ Gkೇಷಣ ¿ಟು5 ಉoದವBಗಳ ಮುಂ]ೆ ಅಲ/G8ಾಮ 

ಬಳಸZೇಕು. ಉ]ಾ :- ಬ�ೆ5jರn, ರಟು5, Kೆe ·, Zೆಂ�ಕ(̀ ತ�ಾ<Cಾ ಘಟಕಗಳನುd 

>ಾw¨ಸ�ಾj]ೆ.  

• ಪ`7ಾ�ಥaಕ : ( ? ) ಪ&kೆdರೂಪದ ಪದ ಮತು\ LಾಕTಗಳ ಮುಂ]ೆ ಪ&kಾdಥ�ಕ VOೆdಯನುd 

ಬಳಸ�ಾಗುವBದು. ಉ]ಾ :- ]ಾಶರ² �ಾರು ?  

• �ಾವಸೂಚಕ : ( ! ) ಹಷ�, ಆಶ¦ಯ�, ಸಂpೋಷ, G�ಾದ ದುಃಖ ಮುಂpಾದ �ಾವXೆಗಳನುd 

ಸೂVಸುವ ಪದಗಳ ಮುಂ]ೆ ಈ VOೆdಯನುd ಬಳಸ�ಾಗುವBದು. ಉ]ಾ :- ಅ±Tೕ! 

�ೕ0ಾಗZಾರJತು\!  

• ಉದ¦ರಣ M�ೆ� : ( “ ” ) ಒಬ�ರು Oೇoದ MಾತXೆdೕ ಯÇಾವpಾ\j ಬ8ೆಯುLಾಗ ಈ VOೆdಯನುd 

ಬಳಸ�ಾಗುವBದು. ಉ]ಾ :- “¢mಣವB CೆಲLೇ ಜನರ ಸ}pಾ\ಗ]ೆ ಪ&ಗ#ಪರ 8ಾಜTದ_; ಎಲ;ರ 

ಆಜನifದt ಹCಾDಗZೇಕು" ಎಂದು ಸz ಎಂ. Gkೆ}ೕಶ}ರಯTನವರು Oೇoದರು.  

• mಾಕ:mೇಷ�ನ M�ೆ� : (‘ ’) Kಾ<�ಾ�ಕ ಪದಗಳನುd ಬಳಸುLಾಗ, ಅನT�ಾ�ೆಯ ಪದಗಳನುd 

ಬಳಸುLಾಗ, ಪ&ಮುಖ ಪದಗಳನುd ಸೂVಸುLಾಗ ಈ VOೆdಯನುd ಬಳಸ�ಾಗುವBದು. ಉ]ಾ :- ಕನdಡ 

�ಾ�ೆಯ_; ‘ಇಂj;Ð’, ‘ಪ��ಯ�’, ‘Âೕಚು�jೕ*’ �ಾ�ೆಗಳ ಪದಗಳನುd ಬಳಸ�ಾಗುತ\]ೆ. 

 

 


